
PAROISSE STE-BERNADETTE PARISH 

July 11 &  12, 2026 / le 11 et 12 juillet, 2026 
 

 Reverend Patrick Okenyi/ prêtre   

 Tel: 705-669-9305   Email / courriel /  patrickinchelmsford@gmail.com  

 

 Parish email/Courriel de la paroisse: bernadette11@eastlink.ca  

 Website/siteweb: stebernadette.org 

 45 Spruce Avenue, Elliot Lake,ON P5A 2B7 

 Tel: (705) 848-3350  

 OFFICE SUMMER HOURS / HEURES DE BUREAU D’ÉTÉ 

 TUESDAY to THURSDAY / MARDI au JEUDI 

 9:00 am — 1:00 pm /  9 h à 13 h 

 

  

ROSARY / CHAPELET  

Tuesday at 6:15 pm (bilingual)   

Mardi à 18 h 15 (bilingue)        

Thursday at 9:10 a.m. 

CONFESSION 

Friday / Vendredi 10 to 11 am    

(or by appointment / ou par rendez-vous) 

 

HEALING OF THE SICK MASS  

1st Thursday of the month 

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT  

Friday after the 9:30 am mass 

DIVINE MERCY / STATION OF THE CROSS       

Friday at 3 pm 



 

July 11 & 12  / le 11 et 12 juillet 2026 

15th  Sunday in Ordinary Time    

15e  dimanche du temps ordinaire                  

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

Mass Intentions / Intentions de messe 

July 11th  to July 19th/ le  11 juillet au 19 juillet 2026  

 

 Sat. July 11  4:00 pm   Wilkie Family Members By: Bill & Terry Wilkie 

        Sister Victoria   By: Mama Rose 

 dim. 12 juillet  9 h 30  Aucune intention de messe 

  

 Sun. July 12  11:30 am † Regina (Sister)   By: Rose Tomic 

      † Margaret Poulin   Par: Irene O’Neill 

 Tues.  July 14 7:00 pm † Brian Taylor   By: Jeff & Sherry Taylor 

          mer. 15 juillet  9 h 30  † Teresito Caroro   By: C. Baguasan                                       

 Thurs. July 16 9:30 am No Mass Intentions       

 Fri. July 17  9:30 am   Wilkie Family Members By: Bill & Terry Wilkie 

 Sat. July 18  4:00 pm      † Bert McGonegal   By: His Sister 

      † Don Major   By: Walter & Patricia Richer 

      † Claudette Thibeault  By: Reina Asselin 

 dim. 19 juillet  9 h 30 † Yvonne Bene   Par: Marie-Paule Roberge 

 Sun.  July 19 11:30 am †  Rudi Tomic   By: Rose Tomic 

          † All Souls in Purgatory  By: Marcel St-Jules 

        John J. Serré   By: E. Yoly Serré 

 

NEW OFFICE SUMMER HOURS SCHEDULE 
Reminder that the new summer office begins the week of July 7 through to August 28, 2026.  The office 
will be open Tuesday, Wednesday, Thursday from 9:00 a.m. to 1:00 p.m.  The office will be closed on 
Fridays.  The office staff would like to thank you for your patience and understanding! 
 

NOUVEL HORAIRE D'ÉTÉ DU BUREAU 
Nous vous rappelons que le nouvel horaire d'été du bureau s'appliquent de la semaine du 7 juillet au 28 
août 2026. Le bureau sera ouvert les mardis, mercredis et jeudis de 9 h à 13 h. Il sera fermé les 
vendredis.  L’équipe du bureau vous remercie pour votre patience et votre compréhension ! 

 

Father Patrick’s 20th Anniversary Luncheon Tickets 
 

We still have a few tickets available.  Please contact the office if you are            
    interested.   
 
        Nous avons encore quelques billets de disponibles pour le diner organisé à l’occasion  
    du 20e anniversaire du Père Patrick.  Veuillez communiquer avec le  bureau si vous            
     êtes intéressé(e). 

WEEKLY OFFERINGS 

Please note that the average monthly operating cost to run the parish is approximately 
$18,000 to $20,000 per month over the year.  This includes salaries, heat, hydro, snow        
removal and all expenses to operate the parish.  The loan payment for the Roof Repairs is 
$110.50 per week. 

Veuillez noter que les frais de fonctionnement mensuels moyens de la paroisse s'élèvent à 
environ 18 000 $ à 20 000 $ par mois sur l'ensemble de l'année. Ce montant comprend les 
salaires, le chauffage, l'électricité, le déneigement et toutes les dépenses liées au fonctionne-
ment de la paroisse. La mensualité du prêt contracté pour les réparations de la toiture s'élève 
à 110,50 $ par semaine. 

 

This week’s collection for July 4 & 5, 2026 is as follows: 

Envelopes /Enveloppes  (57) $ 1,532.00  Special Collections / Collectes spéciales 

Loose /Vrac   $    147.70  Renovations / Rénovations  (10) $    550.00 

Prions en Église   $      27.35  Stop the Leak / Arrêter la fuite 

Candles / Lampions          $      50.00  Collection this week was / (8)  

Total deposit / Dépôt  $ 1,757.05  La collecte de cette semaine  $    347.00 

 



 

Reflection on the Gospel of the 15th Sunday Year A 

Parable of the Sower 

In the parable of the Sower, God is the Sower, the Seed is the word/blessings of God, 

and we are the Soil: 

1.      The Shallow Soil: This is the part of the soil where seeds fall but are easily tram-

pled upon and ruined. This represents moments when we hear God’s Word, but we 

don't really understand or absorb it. Before it can even sink in, we let distractions or 

doubts wipe it away. When you leave the church today, will the message you just 

heard stay in your heart, or will it be forgotten before you even get home? 

2.      The Rocky Soil: In the rocky soil, the seed sprouts fast, but the sun scorches it 

because it has no roots. This is like receiving God's message with total joy on a Sun-

day, but completely abandoning our faith when life gets tough and stressful during the 

week. When unexpected storms or hardships hit your life, do you dig your roots deeper 

into faith, or do you find yourself walking away from God?  

3.      The Thorny Soil: In the Thorny soil, the seed grows, but weeds choke it out. This 

represents when we try to follow God, but we let worldly anxieties, the chase for mon-

ey, and the busyness of life crowd out what matters the most. What is the "weed" in 

your life right now that is actively choking out your peace and your relationship with 

Christ?  

4.      The Good Soil: The good soil is the fertile ground where the seed thrives and 

yields a massive harvest. These are the people who listen to God’s Word and truly 

take it to heart and live it out every single day. 

 
 

 

Réflexion sur l’Évangile du 15e dimanche de l’année A  
            

La parabole du Semeur 

Dans la parabole du Semeur, Dieu est le Semeur, la Semence représente la parole et 

les bénédictions de Dieu, et nous sommes le Sol:   

1.      Le sol peu profond: c’est la partie du sol où les graines tombent, mais où elles 

sont facilement piétinées et détruites. Cela représente les moments où nous enten-

dons la Parole de Dieu, mais où nous ne la comprenons pas vraiment ni ne l’assimi-

lons. Avant même qu’elle ne puisse s’enraciner, nous la laissons s’effacer sous l’effet 

des distractions ou des doutes. Lorsque vous quitterez l’église aujourd’hui, le message 

que vous venez d’entendre restera-t-il dans votre cœur, ou sera-t-il oublié avant même 

que vous ne soyez rentré chez vous?  

2.      Le sol rocailleux: dans le sol rocailleux, la graine germe rapidement, mais le so-

leil la brûle car elle n’a pas de racines. C’est comme si, le dimanche, nous recevions le 

message de Dieu avec une joie immense, mais que nous abandonnions complète-

ment notre foi lorsque la vie devient difficile et stressante pendant la semaine. Lorsque 

des tempêtes ou des épreuves inattendues s’abattent sur votre vie, enfoncez-vous vos 

racines plus profondément dans la foi, ou vous vous retrouvez éloigné de Dieu?  

3.      Le sol épineux: dans le sol épineux, la graine pousse, mais les mauvaises herbes 

l’étouffent. Cela représente le moment où nous essayons de suivre Dieu, mais où 

nous laissons les angoisses du monde, la course à l’argent et le tourbillon de la vie 

prendre le pas sur ce qui compte le plus. Quelle est la « mauvaise herbe » dans votre 

vie en ce moment qui étouffe activement votre paix et votre relation avec Jésus-

Christ?   

4.      Le bon sol: le bon sol est le sol fertile où la graine s’épanouit et donne une récolte 

abondante. Ce sont ces personnes qui écoutent la Parole de Dieu, la prennent vérita-

blement à cœur et la mettent en pratique chaque jour. 

 


